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FOREWORD 
THE present publication—Unmattaraghava of Virü- 
paksa—is a hitherto unpublished work. A different 
work under the same name but by a different author— 
Bhaskarabhatta and a different plot was published at 
Bombay in 1889 as No. 17 of the Kavyamala Series. 
It was edited and published on the basis of a manu- 
script belonging to that versatile scholar Pandit 
S. Subramania Sastri, late of the Adyar Library. So far 
as our knowledge goes, the only manuscript of the 
present work is the onc in the possession of the Adyar 
Library, on the basis of which the present work has 
been edited. No other manuscript was available for 
collation. A note on the work appears 10 the History 
of Classical Sanskrit Literature by the late Dr. M. 
Krishnamacharya; and the only reference given by 
him is to the manuscript deposited in the Adyar 
Library. Both works—the one by Bhaskarabhatta 
published in the Kavyamala Series in 1889 and the 
other by Virdpiiksa published now in the Adyar 
Library Series—have certain features in Common. 
They are both One—Act Dramas of the class of 
Preksanaka ; Sri RGmacandra is the hero in both ; and 
both seek to portray vipralambkasrhgararasa when 
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the hero-lover becomes distracted (unmatta) by sepa- 
ration (vipralambha) from the beloved—heroine. Other 
special features are given in the Sanskrit introduction 
of the learned Editor. 

Itis indeed very fortunate that the scholarly services 
of so eminent a Pandit as Sriman V. Krishnamacharya 
were available to the Adyar Library for editing the 
present work. We has brought to bear on the work 
of editing his vast learning and keen enthusiasm for 
the spread of Sanskrit learning. On behalf of the 
Adyar Library, I tender to him my most grateful 
thanks. 


The Adyar Library G. SRINIVASA MURTI, 
7th Nov. 1946 Hon. Director 


उपा IET: 


प्रायशो विदितचरमेव सर्वेषां यद्चिरंतना विजयनगरभूपाछा आजा- 
नसिद्धविद्यामिनिवेशभासुराः, न केवलं पदबवाक्यप्रमाणेघु तर्कककेशेषु 
तन्त्रेषु, अपित्वास्वादमधुरेपु काव्यनाटकादिषु गीतशिल्पादिषु कलाभेदेष्वापि 
निरतिशथमादरमाबिभ्रतो बहुभिर्विपश्चिद्धिरनेकान्‌ अन्थानकारयन्‌ स्वयं च 
निरमिमतेति । तेषु च भूपालेषु बुकहरिहरविरूपाक्षभूपत्यादयो विशेषतो 
गणनामहेन्ति, येषां सबहुमानमादरातिशयमवाप्य तद्राज्यघुरंधराः सभास्ता- 
राश्व माधवसायणचोण्डपाचार्यादयो वेदभाष्यप्रयोगरल्मालादीननेकान्‌ अन्था- 
नरचयन्‌ | तत्र क्रैस्तवाब्देषु चतुर्दशे wah’ बुकहरिहरी विजयनगरे 
राज्यमकारयताम्‌ | तत्रैव पश्चदशशतकारम्मे” हरिहरपुत्रो विरूपाक्षो राज्य- 
मपाल्यत्‌ | विरूपाक्षसोदरस्य द्वितीयबुकस्य सूनुर्भूपतिनामा | तस्य सभा- 
मलंकृतवता मन्त्रिणा विदुषा च चोण्डपाचार्येण क्रेस्तवपञ्चदशरतके प्रयोग- 
रल्माळाभिधः श्रोतअन्थो विरचितः | एवमन्येऽपि राजानो विद्याभिनिवेशिनः 
पण्डितवराननेकानाद्वियन्तेत्यवगम्यते | 

तत्र योऽयं हरिहरात्मजो विरूपाक्षस्तेनैवेदमुन्मत्तराधवाभिधानं 
Sas विरचितम्‌ । तथा नारायणीविलासार्यमपरं नाटकमप्यनेनेव 
विरचितम्‌ , यस्य पुस्तकं मद्रपुरीराजकीयलिखितपुस्तकाळये add? | 

T. V. Mahaliügam specifies the period as 1356-1404 A.D 


- 1404-1406 A.D 
* Vide No. 19. Page 90. Seshagiri Sastri's Report No. I 
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आभ्यां च रूपकाभ्यां' विरूपाक्षमृपालोऽयं बुक्कभूपारस्य पोत्रो रामराजस्य 
दौहित्रो हरिहरराजस्यात्मजः सिंहलड्रीपं विजित्य भारतवर्षस्य दक्षिणस्यां 
दिशि कर्णाटतुण्डीरचोल्पाण्ड्यसिंहलाथिपतिस्तुण्डीरदेशे मरकतपुरं नामः 
नमरमधिबसन्नवर्ततेतिं चं' ज्ञायते । क्रेस्तवे १३८५ तमे वत्सरे हरिहरभूपते 
राज्यथुरां वहन्नसो दण्डयात्रां विधाय Agodi विजित्य स्वायत्तीचकारेति 
सप्रमाणमवगम्यते ˆ 

सोऽयं सकलकलाविलासिनीस्वयंवरपतिर्विरूपाक्षदेवः , 


“a तच्छा न सा विद्या न तच्छिल्पं न ता: कला: | 
नासो योगो न तज्ज्ञानं नाटके e हश्यते p^ 


इत्युक्तरीत्या BACAR सहृदयहृदयाहादनपटुतरतामाकळय्य संमहरुचीनां 
रेक्षकाणामाप्यायनाय प्रेक्षणकं नामेममेकाङ्कयुत्तमनायकं श्रङ्गारमयमुपरूपक- 
मेदमुपनिबबन्ध | यद्यपि श्रब्यहृश्यकाव्ययोरुभयोरपि सामाजिकरसा- 
स्वादजनकत्वं साधारणम्‌ , तथापि तत्र श्रब्यकाव्यमगेक्ष्म दृश्यकाव्यस्य 
कश्चनातिशयो वतेते । काव्यजन्यरसास्वादः सामाजिकानामेव, न AA- 
कस्य, न वा नटस्येति सर्वेषामाळंकारिकाणां सिद्धान्तः | परंतु रामा- 
यणायुत्तमकाव्यश्रवणेन यदा सामाजिकानां मनसि रसास्वाद उदेतुमारभते 
तदैव रामादीन्‌ नायकान्‌ बुद्धयोलिर्य पुरोऽवस्थाप्य तदीयहृदयस्य स्वकी- 
agaaa चामेदमध्यवस्य रत्यादीनां भावानां स्वहृदये परिपोषमाकरय्य 
THR, रसानास्वदन्ते सामाजिकाः | तत्र बोद्धानां रामादीनां यावन्न 
बुद्धयन्तरेस्तिरोधानं तावदेव रसपरिपोषः | चश्चलेकस्वभावस्य मनसः meni 


‘Dr. S. Krishnaswami Ayyangar identifies Marakatapura with 
modern Virincipuram 
Vide page 175, Administration and Social Life under Vijaya 
nagar by T. V. Mahalitgam 1940 


Vii 
किंचनाल्म्बनमन्तरा कंचिदेकत्र इृढमवस्थापनं नामातिदुप्करम्‌ | तस्मान्नू- 
qafa तत्र रसास्वादस्य पदे पढे विच्छेदसंभावना | दृश्यकाव्ये तु प्रध्यक्षदश्य 
ax रामाद्यभेदं gesmag तदीयहृदयस्य स्वकीयहृदयस्य चामेदमा- 
seca भावानां परिपोष इति न पदे पदे तद्विच्छेद्संभावना | यदाह 
कुमारस्वामिसोमपीथी रजापण---“' प्रथमं तावत्‌ कान्याभिनयाभिनिविष्टस्य 
सामाजिकस्य रसप्रादुर्भावसमये नट रामादिप्रतीतिदाढयेमुसद्यने ” इति | 
qu amu निपुणनरकार्यमिति प्रायशो नाटकारम्भे सूत्रधारो नटनै- 
पुणसंपत्ति प्रयोगोपयिकेषु साधनेपु प्रधानतमां निर्दिशति | नटे नायका- 
मेदाध्यवसायरूपाद्रूपणाद्धि नाटकं रूपकमिति व्यपदिश्यते | तत्राप्युत्तम- 
नायकसंबद्धमेवेतिवृत्तमखिलरसिकजनरञ्जनचणमिति कृत्वा पुरुषोत्तमस्यानव- 
चरितस्य भगवतो रघ्ूत्तमस्येतित्रृत्तं संजग्राह कवि; | न हि सुचिरमन्बिष्यापि 
रघुपतेरपरं कंचिदुत्तमोत्तमं नायकं वर्णनाय कवयो लब्धुं ef) यदाह 
सारस्वतसारमाही महाकविसुरारिभड:-- 


“ यदि क्षुण्णं पूर्वेरिति जहति रामस्य चरितं 
गुणरेतावद्धिजेंगति पुनरन्यो जयति कः | 
स्वमात्मानं तत्तदूणगरिमगम्भीरमधुरं 
HEPARIN: कथमुपकरिष्यन्ति कवयः ^ 


इति | रूपकमिदं तिरुवण्णामले इति प्रथिते श्रीमत्यरुणाचले कृतावतरणस्य 
भगवतः पार्वतीजानेः रथोत्सवसमये कृतांभिनयमिति सूत्रधारवचसेवावगम्यते | 


प्रेक्षणकलक्षणं चेत्थमुपवणितम्‌ | यथा श्रृज्ञारप्रकाशे--- 


“ रथ्यासमाजचत्वरसुरार्यादो प्रवर्त्यते बहुभिः | 
पात्रविशेषेयेत्तत्‌ प्रेक्षणकं कामदहनादि ॥ ?? ` 


Vill 
इति | तथा भावप्रकाशे शारदातनयः-- 


* गर्भावमशरहितं सर्ववृत्तिसमन्वितम्‌ | 
प्रभृतमागधीशोरसेनीकं रसभावयुक्‌ ॥ 
द्विसन्धीति वदन्त्येतदत्तमाधमनायकम्‌ | 
भारत्यारभटीयुक्त क्कचित्‌ स्यात्तस्य सात्त्वती ॥ 
यथा वालिविधार्यश्च नृसिंहविजयो यथा | 
पूर्णेनेपथ्यपाठेर्बा नान्दी तस्य विधीयते ॥ 
कचिद्र्भावमशौं स्तः कचिद्गत्तिचतुष्टयम्‌ | 
कचिन्नेपथ्यवाक्याढ्यं न कदाचन सूत्रधृत्‌ ॥ 
एवं प्रेक्षणक॑ ferrum त्रिपुरमर्दनम्‌ 1” 


इति । एतदेव प्रेज्लणकमिति साहित्यदर्पणे विश्वनाथेन व्यवहृतम्‌ | यदाह--- 


“ गर्भावमशीरहितं seo हीननायकम्‌ | 
असूत्रधारमेकाङ्गमविण्कम्भप्रवेशकम्‌ || 
नियुद्धसंफेटयुतं सर्वेबृत्तिसमाश्रितम्‌ | 
नेपथ्ये गीयते नान्दी तथा तत्र प्ररोचना ॥ ” 


इति। अत्र हीननायकमसूत्रधार मित्यादि पक्षान्तरामिपायम्‌। अत एव शारदा- 
तनयेन ' उत्तमाधमनायकम्‌? इति लक्षयित्वा तस्य वालिविधनृसिंहविजयो 
निदशेनमूतावुक्त्वा ` पूर्णनेपथ्यपाठर्वा ! इति वापदघटितं पक्षान्तरमारभ्य 
“न कदाचन सूत्रधृत्‌’ इत्युक्वा त्रिपुरदहनादिकं निदितम्‌ । एवंच 
प्रेक्षणकमुदात्तनायर्क वाधमनायकं वेति ससूत्रघारमसूत्रधारं वेति चानास्था 
AGAPIA | THI उन्मत्तराघवे तृत्तमनायकः सून्रधारमवेशश्चाइतः 
कविना | 


1X 
` रसश्चात्र शृङ्गारः | तत्रापि विप्रलम्भः समाहतः, तत्रैव रसपरि- 
पोषातिशयाद्भावुकानाम्‌ | यदाह--- 


“न विना विप्रलम्भेन संभोग: पुष्टिमइनुत | 
कषायिते हि serat भूयान्‌ रागोऽनुषञ्यते ॥ ” 


इति | 


Tamara: सीताया वियोगेन चेखिद्यमानमानसस्य रामचन्द्रस्य 
विप्रलम्मश्चङ्गारमुपवर्णयन्‌ कविम्तत्परिपोषणेन तदास्वादहेतुभूतेषु त्रयखिशति 
व्यमिचारिभावेषु रस्यतममुन्मादरूपं भावं qup | तत्र चोन्मादस्य 
पक्लिमावस्थामूतं वैचित्यं तदुपष्टम्भनीमतस्मिस्तद्ग्रहरूपां विश्रान्ति च 
विरोषतो वणयति | उन्मादळूक्षणमाह धनंजय;--- 


à अप्रेक्षाकारितोन्मादः संनिपातम्रहादिमिः । 
अस्मिन्नवस्था रुदितगीतहासासितादयः ॥ ” 


इति | भोजोऽपि--“' उत्कण्डाहषशोकादेरुन्मादश्भित्तविशुवः '? इति | 
शिङ्गमूपालोऽपि-- 


४ सर्वावस्थासु GIA तन्मनस्कतया सदा | 
अतस्मिंस्तदिति भ्रान्तिरुन्मादो विरहोद्धव; ॥ ” 


इति । तथा हेमचन्द्रोऽपि--"' इष्टवियोगादेरुन्मादोऽनिमित्तस्मितादि- 
s इष्टवियोगवननाशामिघातवातसंनिपातग्रहादिभिश्चित्तविष्ुव उन्मादः | 
तमनिमित्तस्मितरुदितो्करष्टगीतनृत्यभ्रधावितोपवेशनोत्थानासंबद्धघलापभस्मपां- 
सूद्धूळननिर्माल्यचीबरघट'चक्रशरावाभरणादिमिर्वेणेयेत्‌ ” इति | 


तत्र, 


“कचित्‌ क्षितिभृतां नाथ दृष्टा सर्वाङ्गसुन्दरी । 
रामा गम्य वनोद्देश मया विरहिता त्वया ॥ ” 


` हुंस प्रयच्छ मे कान्तां गतिस्तस्यास्त्वया हृता | 
संभावितैकदेशेन देयं यदभियुज्यते ॥ !' 


इत्यादिकविना भगवता वास्मीकिना कविचक्रवर्तिना कालिदासेन च 
वर्णितामसंबद्धपलापरूपामुन्मादावस्थास्‌, “ आ: क्लुद्रराक्षस fas तिष्ठ | 
क मे प्रियतमामादाय गच्छसि” इति afda विञ्रमावस्थां च मनसिक्कत्य 
agaa ते अवस्थे सहदयहृदयाहणादन्या रीत्या वर्णिते | अन्ततो लक्ष्मणो 
रावणं संख्य निहत्य सीतां रामसमीपमाचतिन्य इति कथा वर्णिता । अन्न 
छक्ष्मणेनैकेनैव रामचन्द्रपादाम्बुजसेवामहिन्ञा ससैन्यो रावणो वानरसैन्यै- 
निपातित इति वर्णयन्‌ कवी रामचन्द्रस्य प्रभावोत्क्षै सविशेषसुद्धाटितवानिति 
सहृदया मोदन्ते | 

अस्ति चापरमुन्मत्तराघबं नाम धेक्षणकं भारकरकविक्ृतं काव्यमालायां 
मुद्रितम्‌ | अनेन भास्करकविनापि प्रायशो विजथनगरास्थानसंबद्धेनेव भाव्य- 
मित्युन्नेतुमस्त्यवसरः | aa तु कविनेतिवृत्तमेवं परिकल्पितम्‌--यदा रामः 
कनकहरिणच्छद्नाश्रमपथेन संचरमाणं मारीचं जीवग्राहं गुहीत्वाश्रमपदं प्रत्या- 
'बृत्तस्तदा Raani जानकीमुटजे नापश्यत्‌ | तेन तद्विरिहासहनो रामचन्द्र 
उन्मादावस्थापन्नस्तरुळतादीन प्रियोदन्तमनुयुञ्जानो बभ्राम । ततो भगवता- 
ma सुनिना सीतां रामस्य हस्ते समर्प्येवमभिहितम्‌--वत्स रामभद्र, 
वत्सेषा जानकी पुष्पाण्यवचिन्वती दुर्वाससोषितपूर्व काननोद्देशं प्रविष्टवती 
सद्य एव हरिणी संजाता । ततो चनेष्वितस्तत उत्प्छत्योत्प्त्य संचरन्ती 


xi 


ममाश्रमसविधमागता | तां चाहं योगदृष्टिमहिन्ना जानकीमित्थंभूतामवगत्य 
तपोबलेन तां प्रक्कतिस्थां विधाय स्वदन्तिकसुपनीतवानम्मीति i 

अस्य च मुद्रण उपयुक्तम्‌ अडयार्‌ पुस्तकालये विद्यमानं ताळ- 
पत्रमयं पुस्तकमेकमेव | आदर्शान्तरं कुत्रापि पुस्तकालये न इस्यते | 
अन्यासु पुस्तकसूचीप्वपि कुन्राप्यतन्नाम न इझ्यते | भाषाचरित्रविमशेकेष्वपि 
एम्‌ , कृप्णमाचार्यमेकमन्तरा न कोऽप्येतन्नामोलिखन्‌ इश्यते | Wu. gT- 
माचार्योऽप्यत्रत्यमेव पुस्तकं निरदिशदिति aaa दुलेभोञ्यं अन्थ आसीदिति 
सुधीरे वदामः | पुस्तकस्यैकस्य साहायकेनेवेदं रूपकमिदंप्रथमं मुद्रयित्वा 
प्रकाशितम्‌ | अस्य च gad साहायकमाचरितवतः पण्डितस्य रामचन्द्र- 
शर्मण: md महतीसुपकारचिन्तां धारयामः | अत्र डाकृटर्‌ - कुन्हन्राज- 
महाशयस्य श्रीनिबासमृतिमहोदयस्य चानुकूल्य न विस्मरणाईम्‌ | वसन्ता- 
मुद्रणालयाधिकृतानामोत्सुक्यमप्यत्र विशेषतः ra | 


वे, कुष्णमाचायः 


उन्मत्तराधवं नाम प्रेक्षणकम 
विख्पाक्षदेवकृतम्‌ 


हेरम्बाय नमस्तस्मै यदूण्डगृहमेधिनाम्‌ | 
मधुन्रतानां संगीतबेखरी भवति त्रयी ॥ १ ॥ 
अम्मोजसंभवमुखाम्बुजराजहंसी 
वाह्मीकिकोकिलविलासबसन्तलक्ष्मी: | 
द्रैपायनाम्बुधिविजम्भणचन्द्ररेखा 
वाग्देवता विजयतां कविकामधनु: ॥ २ ॥ 


(नान्यन्ते) 
मूत्रधारः--(नेपथ्यं प्रति) आर्ये, विज्ञापितोऽहमरुणाचलनाथस्य रथोत्सव- 
सभास्तारैः | 
(प्रविश्य) 


नटी--अथ्य, कीरिसो णिदेसो अभ्यमिस्साणं : 
(आय, कीदृशो निदेश आथमिश्राणाम्‌ ?) 


सुत्रधार! —- 
पोत्रो बुकनरेन्द्रस्थ दोहित्रो रामभूपते; | 
विद्यते हि विरूपाक्षो राजा हरिहरात्मज: ॥ ३ ॥ 


२ उन्मत्तराघवम 


नटी--णं सो सअळकळाविअक्खणो तुण्डीरमण्डळमण्डणं मरगअररं 
ASME | 
(नन्वेष सकलकलाविचक्षणस्तुण्डीरमण्डलमण्डने मरकतपुरमलंकरोति |) 
सूत्रधार;--तस्य राज्ञः कर्णाटतुण्डीरचोर्पाण्ड्यमण्डळाधिपते: सिंहलद्वीप- 
विन्यस्तविजयस्तम्भस्य षोडशमहादानदीक्षितस्य सकलकलाविला- 
सिनीस्वथंबरपतेः कृतिसुन्मत्तराघवं नाम Sar प्रयोगतो दर्शयेति | 


नटी--(सहषम्‌) 
णूणं इमस्स महुराइ सुदह्दासिआइ 
आणंदबंभचरिअं TN रहूणं | 
अल्लो पओोअणिउणा गुणमेत्तळग्गा 
amga इह ण कि णु fuss ॥ ४ d 
(नूनमस्य मधुराणि सुभाषितान्यानन्दबन्धचरितं प्रमो रघूणाम्‌ | 
वयं प्रयोगनिपुणा युणमात्रलग्राः सामाजिका इह न कि जु क्ञाघनीयम्‌ ॥) 
सुत्रधारः--(पुननेपथ्यं प्रति) श्वणुत भो भरताः, 
श्रयत कतिचिङ्ककत्या संगीतमङ्गलदेवतां 
कुरुत मुरजध्वानेः केचित्कलेमुंखरा दिशः | 
सरसशुचितेरन्ये रागेनिषिश्चत वाङ्मयं 
बिभृत च परे qui नानाविधामिह वणिकाम्‌ ॥ ५ ॥ 


नटी--अय्य, मह चि आणवेहि करणिज्जं | 
(आय, ममाप्याज्ञापय करणीयम्‌ |) 


उन्मत्तराधवम्‌ 


सूत्रधारः--आर्ये, त्वयापि समयोचितं गीयताम्‌ | asta हि-- 

वनतरुसुभगंकरणी मृदुपवना मुखरकोकिलअमरा | 

ललिता बसन्तवेला सुखिनोऽपि करोति सोत्कण्ठान्‌ ॥ ६ ॥ 
नटी--- 

ओसाअसंणिरुद्धं पुणो fa आसासिअं बसंतंण | 

आणंदेइ पदुमिअणीं अणुराअमहप्पिअं सूरो ॥ ७ ॥ 

(अवश्यायसंनिरुद्धां पुनरप्याश्वासितां वसन्तेन । 

आनन्दयति पद्मिनीमनुरागमहाप्रियां सूर्य: ॥) 
सूत्रधारः--स्थाने वस्तुसंवादिता गीतस्य । 


नटी---(सदष्टिश्षेपम्‌) कह कआ एव्व रंगाजीवेहिं भूमिआ : 
(कथं कृता एव रङ्गाजीवेभूमिकाः 2) 
AAMT — AA किम्‌। 
कैकेय्या: प्रियकारणाद्दशरथस्याज्ञां वहन्मोलिना 
सीतालक्ष्मणसेवितो रघुपतिः प्राप्तो वनं दण्डकाम्‌ | 
हन्ता शूर्पणखा भिषङ्गमिलितानेकः खरादीनसो 
मारीचेन दशाननाथेमधुना मायाविना वञ्चयते ॥ ८ di 


नटी--ता अम्हो वि सञ्जीहवामो अणंतरकरणिज्जस्स | 
(तस्माइयमपि सञ्जीमवामोउनन्तरकरणीयस्य |) 
(इति निष्कान्तौ) 
प्रस्तावना 


Lil Eis 


४ उन्मत्तराघवम्‌ 
(ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टो रामः) 
राप;---प्रिय जनकनन्दिनि, पश्य पझ्य--- 
~ ~ - ES à € A AC 

seu माणिक्यमयन दन्तेसेक्तामयेवेज्जमयेः खुरेनः | 

वालेन नीलाइममयेन चासो कोतूहलं हेमखृग: करोति ॥ ९ ॥ 
सीता--णं पेक्खामि | 

गइरहसगुम्भिएहिं रअणमआणं रुइहि अङ्गाणं | 

सअमहसरासणाइई विरअईव महीअळे हरिणो ॥ १० ॥ 


(एन पश्यामि | 
गतिरभसगुम्मिते रल्ञमयानां रुचिमिरङ्गानाम्‌ | 
शतमखशरासनानि विरचयतीब महीतळे हरिणः ॥) 


= मरकतरुचा जङ्घाकाण्डेन शाद्वलयन्महीं 
कुवल्यमयीराशा: कुर्वन्नपाङ्गविवतेनेः | 
गगनमखिलं गात्रोद््योतेः सविद्युदिवावहन्‌ 
कनकहरिण; कोऽयं मेरोः किशोर इवागतः ॥ ११ ॥ 
(सर्व सकोतुकं पश्यन्ति) 
सीता--अय्यउत्त, गहिज्जदु जीवग्गाहं एसो | of उण दव्भंकुरेहिं 
वद्धिअ अओद्धं णइस्सामि | 
(आर्यपुत्र, गृह्यतां जीवग्राहमेषः । एनं पुनदेर्माङ्कुरेवेधयित्वा अयोध्यां 
नेष्यामि ।) 
ङक्ष्मण!ः--आर्ये, नोपयिकोऽयं प्रयत्न: | 
वयमपकृतवन्तो यञ्ञनस्थानभाजा- 
मतिकुटिलमतीनां भूयसां राक्षसानाम्‌ । 


उत्मतराघवव + 


, नियतमिद्मपि agai गृढवेषो 
रचयितुमुपयातः कोऽपि नक्तंचरो नः ॥ १२ | 
ata—aa ळक्खण, णिहएसु खरद्सणतिसिरप्पमुहेसु रक्खसेस णारुहसि 
अवण उप्पेक्खिटुं पच्चूहं कोउहळस्स | 
(वत्स लक्ष्मण, निहतेपु खरदूषणत्रिशिर:प्रमुखेपु राक्षसेषु नाहस्यपदे 
उत्प्रक्षिएं प्रत्यूहं कोतृहुलस्य |) 
राप!--वत्स लक्ष्मण, 
सारङ्गो यदि कार्यमेव हि तथा सीता यथाशंसते 
रक्षश्वेदभयम्रदस्य यमिनां usi किरीटं मम | 
गत्वाहं विनिवृत्त एष सहसा amg तावद्भवा- 
नेतस्याः परिरक्षणाय भरतः साकेतलक्ष्म्या इव || १३ ॥ 
(इति मृगाबुसारेण परिक्रामति) 
लक्ष्मणः-- (अग्रतो दत्तदष्टिः) 


आयोँऽन्बेति सुगं हेमं wet कोतृहलान्वितः | 
ऐरमदमिव ज्योतिः पवनप्रेरितो घनः ॥ १४ ॥ 


सोता--- 


पाळेइ अय्यउत्तो जह जह पुरदो मणिप्पहाएव्व | 
तह तह मज्जह मंद मम हिअअं अंधआरम्मि | १५ oq 


(पळाययायपुत्रो यथा यथा पुरतो मणिप्रभेव | 
तथा तथा मति मम हृदयमन्धकारे |) 


६ इचष्मत्तराघ वम्‌ 


राम!--सावकारोब शङ्का वस्सलक्ष्मणस्य | यत:-- 
पुरस्तादाधावत्यतिजवमुदस्ता्रचरणो 
faasa: सन्नसक्कदयमालोकयति माम्‌ | 
क्षणाद्‌ दृश्य: पार्श्व निवसति WU इव मे 
क्षणं भूयो इष्टेरपि न विषयं याति हरिण; ॥ १६ ॥ 
किच, 
अग्रे पश्चासपाश्वेयोरूध्वेमर्वागालक्ष्योऽसावुत्पतन्‌ यौगपद्यात्‌ | 
दृष्टि धत्ते मय्यपि क्र्रतारं नेतद्वन्येष्वन्यसत्त्वेपु मन्ये ॥ १७ ॥ 
(इति निष्क्रान्तः) 
लक्ष्मण!--(स्वगतम्‌ ) 
अयमन्तरितो वनान्तवृक्षेनि बिडेरिन्दु रिवाम्बुदै्ममाच्च | 
अधुनाप्यनिवृत्त एव कस्मान्ननु मायाहरिणेन वञ्चितः स्यात्‌ ॥ १ ८॥ 
सीता--कहं दाणिं अथ्यउत्तोवि चिरअइ | फुरइ मे दक्खिणं णअणं | 
(कथमिदानीमायपुत्रोऽपि चिरयति | स्फुरति मे दक्षिणं नयनम्‌ 1) 
(नेपथ्ये) 
हा लक्ष्मण, हा जानकि, 
(उभो श्रृणुतः) 
सीता--(सावेगम) वच्च लक्खण, तुबर तुवर अय्यउत्तं RTE | 
(वत्स लक्ष्मण, त्वरस्व त्वरस्वायपुत्रे परित्रातुम्‌ |) 
लक्ष्मण!--(कर्णौ पिधाय) शान्तं पापं शान्तं पापम्‌ | आर्ये, किमविदितार्य- 


शोर्येब भाषसे | 


उन्मत्तरांधवम 


अनभिज्ञा प्रहापानामीइशां मम वंशजा: | 
इद्माक्रन्दितं प्रायो माया aAa रक्षसः ॥ १९ || 
सीता--ण जुत्तं संसए safes | 
(न युक्तं संशयं उपेक्षितुम्‌ |) 
लक्ष्मण! 
विदलितवतो बाणेनेकेन संयति ताटका- 
मपि जितवतो विश्वामित्रस्य सत्रविरोधिनः | 
सह भृगुभुवो गर्वेणेशं च भभवतो धनुः 
खरविजयिनस्तस्याप्यायेस्य हन्त विपर्कुतः ॥ २० | 
(पुनन॑प थ्य ) 
हा लक्ष्मण, हा जानफि, 
सीता--सास्रम) दाणि जल inm | 
(इदानीमळ संडायन |) 
लक्ष्मणः — निक, महत संकटमापतितस | 
आरयामेकाकिनीं स्यक्त्वा कान्तारे गम्यतां कथम्‌ | 
कथं वा गिरमेतस्य श्रत्वापि eiaj मया ॥ २१ ॥ 
सीता--(सशोकावेगम्‌) कुमार, तुवर उबर दाव भादरं परित्तादु 
(कुमार, त्वर equ लासन खातर परिन्नातुम।) 
ZER; (FE) 
इयमिह वनसीशि चिःहाश। 
छेलबहुलाश्च fara feet | 


c इन्मतराधवम 


अयमहमपि यात एव पश्चात्‌ 
किमिह भविष्यति हा विधे विधेयम्‌ || २२ ॥ 
(सीतां प्रणम्य परिक्रमणं नाटयति) 
सीता---ण जुत्तं एत्थ एकाए मह अबट्ठाणं | जाव उडअब्भन्तरं गच्छेमि | 
(न युक्तमत्र एकाया ममावस्थानम्‌ | यावढुटजाभ्यन्तरं गच्छामि ।) 
(इति निष्क्रान्ता) 
लक्षमण; —— (ARATI) 
अव्याकुलगतिरार्या दिष्ट्यायमितः परापतति | 
sper निमेषाज्नियतमिषोरामिषं कृत्वा || २३ ॥ 


(इत्युपसपति) 


(प्रविश्य) 


शाम 
भवतु हरिण: सोऽयं मायापरः SUIS] 


मम किमियता हीनं ess हि पत्रिमिरामिषम्‌ | 
तदपि कृतक तस्याक्रन्दं निशम्य ससाध्वसा 
भवति सुतरां सीता जानातीदं तु स लक्ष्मणः ॥ २४ |) 
(अग्रतो दृष्टा) 
हन्त, सोमित्रिरपि सत्वर मितोऽभ्येति | 
लक्ष्मण;---(उपसत्य) आये, हत; किमाततायी 2 


रामः 
त्वदुक्तं सोमित्रे परिणतमितः कूटहृरिणो 


नयन्मां मारीचः समजनि शरस्यापि विषय: | 


उन्मत्तराघवमू ९ 


` त्वमेवं deas: कथमिह विदेहाधिपसुता- 
मरण्ये हित्वेकामनुपतसि साशङ्क इव माम्‌ ॥ २५ || 


लक्ष्मणः--अायं, दुरात्मनस्तस्य ताहृशमाक्रन्दितं श्रृत्वा सोद्वेगयार्यया 
बहुश आश्वास्यमानयापि बलात्‌ त्वत्संनिधिमहं प्रेषितः | 


रामः--मन्ये दुरात्मनस्तस्य राक्षसहतकस्याक्रन्दितं श्रत्वा मम किमप्य- 
त्याहितमाशङ्गमाना भीतभीता जानकीति | 


(उभो परिक्रम्योटजाभ्यन्तरं प्रविश्य सीतामदृष्टा ससंभ्रममितस्तताऽन्विष्यतः) 
लक्ष्षण!--(राममुद्वीद्ष्य सोद्वेगम्‌) 
अविरळगळहाप्पा दृष्टिगतं स्खलितोत्तरं 
करुणकरुणा वाचो मात्रातिगः श्वसितानिल: | 
वदनमधिकम्लानं कार्ये ययो च वपु: क्षणा- 
दयमुपगतः प्रायेणास्यापि चेतसि विश्रमः d २६ ॥ 


तन्न युक्तं मम सांप्रतमन्यतो गमनम्‌ | तथाप्यार्यायाः प्रत्यानयनं 
विना नान्यदस्य शोकोपशभनहेतुः | 


राम!--आहृयामि तावदिमां किंचिदुच्चैः । जानकि जानकि, मैथिलि 
मैथिलि, वैदेहि R, धरणिसुते धरणिसुते, सीते सीते, = 
यातासि 2 

लक्ष्मण:---(स्वगतम ) कष्ट्मुन्माद इव रामचन्द्रस्य | 


अधुनैष fega वा पयोधीनपि कृत्वा समरं निशाचरेर्वा | 
रघुवीरपदाम्बुजप्रभावात्‌ पुनराहतुमलं भवेयमार्याम्‌ || २७ ॥ 


१० उन्मसराघवम 


(परिक्रामन्‌ निवृत्य, साञ्जलिबन्धम्‌ ) 
रामस्य पञ्चवाटि जागृहि रक्षणाय 
सीतावियोगविधुरस्य विनोदनेस्त्वम्‌ | 
गोदावरि त्वमपि देवि तरङ्गवाते- 
राश्चासयैनमरविन्दविमर्दशीतेः ॥ २८ ॥ 
(इति निष्क्रान्तः) 
रामः--(कर्णे दत्वा) कथसुटजाङ्गणचूतवाटिकायामुत्तरमिव sad मञ्जु- 
माषिण्याः | (परिक्रामन्‌ विसाव्य) fing, म्रियतमालापसंवादिना 
परसूतरुतेन प्रतारितोऽस्मि | एच्छामि तावदिममेव | 


(सबडुमानम्‌ ) 
पञ्चमोऽपि तव कोकिळ स्वरः षष्ठ एष मदनस्य सायकः | 
छाध्यतामितरदुळभामिमां quam मम दर्शय प्रियाम्‌ ॥२९॥ 
ततश्च, 
मलयमरुतं श्वासेनाङ्गन चम्पकसंपदं 
करतळरुचा रक्ताशोकं मुखेन सरोरुहम्‌ | 
अधररुचकेनातन्वाना ramas 
तव सुवदना कुर्यान्नित्यं बसन्तमहोत्सबम्‌ || ३० N 
(विभाव्य) कथमयमसंभावितास्मदामाषणङ्चूताङ्कुरानास्वादयितु- 
quad | किममुना स्वकार्येकप्रसक्तेन ? यावदस्याप्युपजीव्यं सहकारमेवा- 
FART | 
संगीतगेहमसि भुङ्गबिलासिनीनां 
त्वत्संगमेन सुरमिर्मेल्यानिलो5पि | 
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. शाखास्तवेव खलु पुष्पशराखशाला- 
स्तत्किं न येन जगति प्रथितो रसाळ ॥ ३१ ॥ 


(अञ्जलि agt) 
एहि सहकार देहि प्रतिवचनं दर्शयाशु वैदेहीम्‌ | 
अथवा कथं नु घटतामर्थोऽयं स्थावराद्भवतः || ३२ [| 
किंतु, 
इहैच यदि मे सुञ्रुरायास्यति तदा मवान्‌ | 
रामस्य व्यसनं तस्ये निवेदयितुमहति ॥ ३३ | 
(परिक्रम्य) 
रक्ताशोकतरु; स एष सदयं गोदावरीवारिभि- 
ये पुत्रीकृतमत्र वर्धितवती सीता स्वहस्ताहृतैः | 
संप्रत्यव हि वीक्षितुं unes! वक्रश्रियं वाञ्छता 
यस्यादाय मया नवं किसलयं कर्णावतंसीकृतम्‌ ॥ ३४ ॥ 
(उपगम्य) 
क नु गतवती बालाशोक प्रिया मम कथ्यतां 
न खळ भवतो वात्सस्येन ब्रजत्यनिवेद्य सा | 


क्षणमपि तया रामः सारङ्गलोचनया विना 
न हि निवसत्येतन्मन्ये तवापि परिस्फुटम्‌ | ३५ | 


अथवा मातुरदशेनक्केशविहलो मयैवाश्वासनीयः | (अन्यतो दृष्टा) 
एष ag सीतासंवर्धितो मयूरशाबः | 
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(उपसृ) 
अयि शंस शिखावल त्वमेव 
स्थितवानङ्गणबालनीपमृन्चि | 
उटजान्तरवासिनी क याता 
विपिने साध्वसिनी विलासिनी मे ॥ ३६ ॥ 


(विभाष्य) किमयं दक्षिणां दिशमुद्दिशन्नङ्डीनः | नूनं मदर्थ सीता- 


न्वेषणपरः स्यात्‌ | 
(Sata) 


तियेश्चमपि जात्येनं बहुमन्येतरामहम्‌ | 
यः सीतान्वेषणे सक्तः स हि रामस्य बान्धव: ॥ ३७ |i 
त्वमपि गमितो दैवेनाद्यासि बर्हिण शोच्यतां 
कथय पुरतः का वा वढ्गययोधरमण्डलम्‌ | 
तरलनयना ताले: शिञ्जानकाञ्चनकङ्कणे- 
स्तव सुरूलितं तन्वी तन्वीत ताण्डवशिक्षणम्‌ || ३८ ॥ 


(स दृष्टिक्षेपम्‌ ) 

इयं हि नंवमालिका तरुरयं नवश्वम्पको 

यथोचितमिमावुभो दयितया कृतौ दम्पती | 
मिथः सति समागमे मधुमिषाद्ठघृः स्वेदिनी 

पतिः पुरकजालकं वहति कोरकव्याजतः ॥ ३९ ॥ 

(उपसृत्य) 

बंद चम्पक वामलोचना न हि ते लोचनगोचरं प्रयाता | 
कुडिळाळकसंस्तवेन यस्याः सुलभो भृङ्गसमागमस्तवापि || 9० | 


उन्मन्तरांघवम १३ 
(विचिन्त्य) 

एवं खल्वातुराणा न हिताहितविवेक: | 

य एष सीताविरहातुरं मां दग्धुं प्रवृत्तस्य मनोभवस्य | 

adaa कुसुमापदेशाद्धत्ते स कि दर्शयति प्रियां मे ॥ ४१ ॥ 

(किचुदुपसतय पुरतो दत्तदृष्टिः) 
wa हि केसरतरु: कुसुमेर्यस्य ast मया ग्रथिताम्‌ | 
परिरम्भणोत्सवेष्बपि कान्ता कण्ठावळम्बिनीं सहते || ४२ ॥ 
(उपसृत्य) 
आचक्ष्व मे बकुळ कि महिलात्र दृष्टा 
तूण्णीं स्थितोऽसि ननु तेऽस्ति रुषोऽवकाशः | 
सा विस्मितेन भवतो मुकुछानि तन्वी 
त्वत्सोरभं जयति निश्चसितं च तस्याः ॥ ४३ d 

यावदन्यमवकाशमवगाहे | (तथा कृत्वा) 

बालोऽयं पुरतः प्रियालकतरुनात्र प्रियालापिनी 
(परिक्रामितकेन) 

नम्र: पुष्पभरैरये कुरवको नास्त्यत्र तुङ्गस्तनी | 

(किचिदन्तरमतीत्य) 

आजलीनञ्जमरा शिरेष तिलको नैवात्र लोलेक्षणा 
(अन्यतो गत्वा) 

पुनागोञ्यमुदीणेकेसरभरो नात्रापि मे सुस्मिता ॥ ४४ ॥ 


१४ segua 


तत्कथं पुनरधिगन्तव्य; प्रियोदन्तः नन्वयं मन्दानिलोऽनु- 
योक्तव्यः | (उपसृत्य) 


गोत्रे चन्दनशीतले स्वमुदसू : सेव्यः सदा भोगिना- 
मुछासाय भवस्यळं सुमनसामामोदवान्‌ बीजसि | 
मन्तत्वं भजसे च मन्मथमहाराजस्य दाक्षिण्यवा- 
नेवं तवं गुणिनां वर: प्रणयिनीमेद्येहि मे दशेय ॥ ४५ od 
कचित्‌ किसळयाश्रयं कचन राजरम्भान्वयं 
कचिद््गनविश्रमं कचन मलिकामेलनम्‌ | 
afaa कमलसंस्तवं कचन चक्रिकाशछ्ेषणं 
कचित्‌ कुवल्याकरव्यतिकरं च यातो भवान्‌ ॥ ४६ ॥ 


(विभाव्य) अये, किसलयचळनानुगतिरयमपक्रान्तवानेव मम प्रिया- 
मन्वेषयितुम्‌ | सन्ति wg परोपकारव्यसनिन: सन्तः । भवतु | विचिताः 
खहिवमाः पर्णशाळाभ्यर्णभूमयः | (निर्गय) क्क वा मया प्रियाप्रवृत्तिरधि- 
गन्तव्या ? हन्त हन्त, 

दुलेभदयितान्वेषणदुर्वारमनोरथस्य मे भ्रमत: | 

तत्पूवेपदे देशे स्थातुमपि ददाति नो दैवम्‌ || ve tt 


(स्तोकमन्तरं गत्वा) 


प्रवाळपारळामेन शुकश्चञ्चूपुटेन माम्‌ | 
नखछळब्धमयं हन्त कान्तायाः स्मारयत्यळम्‌ || ४८ ॥ 


(उपसृत्य) quer वनशुक, ननु लमनङ्गमङ्गलपाठकोऽसि | 
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बिम्बच्छायामधरमणिना दाडिमीबीजकान्ति 
दन्तैः कुवेत्यलकमहसा राजजम्बूफलाभाम्‌ | 
दृष्टा कि d सुतनुरथवा मळ्जुभापिण्यद्ष्टा 
येनाद्यापि त्यजसि न पुनः प्राप्य तेषु त्वमास्थाम्‌ ॥ ४०, ॥ 


(अन्यतः परिक्रामन्नप्रता विलोक्य) एप wy लबङ्गतरुमलबद्धमण्डला- 
मिईरिणीभिरन्वास्थमानः कृप्णसार: । अनुयोक्ष्ये ताबदेनम्‌ (विभाव्य) 
मन्ये सांप्रतमवसरो ममाभियोगस्य | थतः, 


विसरद्कनपुष्पसोरभश्रमदिन्दिन्दिरगीतिरागतः | 
दरमीलितलोचनं स्थितो मुखमुत्कण्ठमयं वहन्‌ मृगः ॥ ५० | 


(क्षणमात्रं स्थित्वा) 
कुटिळमळके शोणं बिम्बाधरे तरलं इशो- 
वचसि मधुरं मन्दं लीळास्मिते squad | 
उरसिजयुगे qs मध्य कुशं जघने घनं 
कथय विपिने इष्टं सारङ्ग कि मम जीवितम्‌ ॥ ५१ || 


(विभाव्य) हन्त मामपि gamad a गणयत्येष: | कि चा 
निदानमविनयस्यास्य | (विचिन्य) आ ज्ञातम्‌; 


जितनयनकान्तिरेष तृणचरणः शरणतां तया नीतः | 
संप्रति तु गर्वितः स्यात्‌ कथं न तस्यामदृदयायाम्‌ || ५२ || 


कि मम पराभ्युदयासहिष्णुनानेन १ (परिकामितकेन सहृष्टिहलेपमावेगं 
नाटयन्‌) तथ्यमतिश्लेहः पापशङ्गीति | यतः, 
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aga मे किमपि रात्रिचरेरभद्रं 

देहं निजं नियतमुज्झितुमीहमाना | 
ज्वालाकलापपरिवल्गनदारुणे5स्मिन्‌ 

दावानले निपतितुं दयिता प्रवृत्ता ॥ ५३ ॥ 


वारयामि तावदेनाम्‌ | 


विरम विरम साहसादकाण्डे 
सुतनु संनिहितः स एष रामः | 
अथि तव विरहानलेन दग्धं 
विरचय निवृतमेनमङ्गकेस्त्वम्‌ ॥ ५४ ॥ 
अथवा सीतासंस्परपावने तनूनपाति पातयामि तनूमिमाम्‌ 


(इति सत्वरमुपसृत्य) 
लोहितप्रसवशालि पलाशारण्यमेतदमितो न gafa: | 
काचिदन्तरगता च मनोज्ञा वळरी न हि बिदेहसुता मे ॥ ५५ | 
दिष्टया सांप्रतमपि दत्तावकाशोऽस्मि दयितान्वेषणाय दैवेन | 


(इति परिक्रामन्नप्रतोऽवछोक्य) 
अनुवनरूताकुल्ञं गुञ्जन्नुपेति निवर्तते 
विरचयति न स्वादो पुष्पासवेऽपि कुतृहरूम्‌ | 
रमति च यतो दुरादिन्दिन्दिरोऽहमिवायम- 
प्यपगतवर्ती कान्तामन्वेषयत्यधिकोत्सुकः || ५६ ॥ 


प्रष्टव्य एवं गतबहुदेशान्तरोऽयं मया | (उपसृत्य) 
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कुन्दारविन्दकुवरूयमधूकबन्धूकचम्पकेः खचिता | 
अपि चञ्चरीक दृष्टा काचन संचारिणी लतिका ॥ ५७ ॥ 


(विभाव्य) स्वदारान्वेषणपरोऽयं न पश्यत्येव मे कान्ताम्‌ | 
(पुरोऽवलोक्य) इयं हि गोदावरी भगवती | (निश्वस्य) 


इह खळ तरुमूले सा निषण्णा नतश्रु- 
रिह सुचिरमरंस्तोपान्तवानीरकुञ्जे । 
इह खळ कलहंसे: सैकतेषु व्यहार्षी- 
दिति faaan मे हन्त शान्तिः कदा नु | ५८ ॥ 


शातोदरी क नु गता गोदावरि दर्शयाशु वैदेहीम्‌ | 
आसन्ध्यमर्चयति मे सुमुखी ननु रक्तसन्ध्यकेर्भेवतीम्‌ ॥ ५९ || 


अथवा, 


शैबालप्रकरेण कुन्तळभरं वक्रश्रियं पङ्कजे- 
वींचीभिश्रेवमक्षिणी कुबलयेर्बाहुं गृणाळाङ्कुरेः | 
चक्राह्वैः स्तनकुम्भविश्रममथावर्तेन नामिहददं 
रोणी सैंकतमण्डलेन सहसा निर्माय तां देहि मे ॥ ६० ॥ 


(उपसृ विभाव्य च) 


कुथमप्रतिवचनेनेवावतिष्ठत इथम्‌ | (विचिन्य) न ag सीतावि- 
छोपपातकिनं मामभिमुखीकुर्यादियम्‌। अपंसरामि तावदहमेव । (तथा 
कृत्वा सदश्क्षिपम) नन्वयं मेथिलीसहायस्य मे विलाससौधायमानो 
माल्यवान्‌ | अस्य खळ गुहागृहे जातु, 
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areal गण्डतळे मया विलिखिता पत्रावली धातुन 
वासन्ती पुलके सति स्मितवतीं सा वञ्चयन्ती सखीम्‌ । 
सीता निझेरमारुतानपदिशन्त्यभ्यणेरत्नस्थळे 
संक्रान्तप्रतिमं निरीक्ष्य च मुखं स्विन्नं भृशं लज्जिता ॥ ६१ ॥ 


तदिममतिदुःखदशेनं नोपसर्पामि । (परिक्रामन्‌) अये, करिणी- 
सहायोऽयमधिमार्गमुपगतो मत्तमातङ्गयूथपतिः | (सस्पृहम ) 


करधृतनलिनीदलातपत्रो शृदुतरलीक्कृतकणेतालबृन्तः | 

चलदलिबृन्दचारुगीतचाठुः प्रियकरिणीमनुवर्तते गजेन्द्रः ॥ ६२ OU 
किंच, 

उपगम्य समुन्नतेकपादं मदतन्द्रीमनुसंदघानमन्तः | 

रदनेऽस्थ रसात्‌ स्वमक्षिकोणं ननु कण्डूयितुमुधता करेणुः ॥ ६३ ॥ 

पृच्छामि तावदिमम्‌ | 


ब्रृहि तवं द्विरदेन्द्र चन्द्रवदना कि इश्यते जानकी 
जानीषे न यदि ब्रवीमि भवतस्तछक्षणं श्रूयताम्‌ | 
उरू त्वत्करकाण्डबन्धुरतरो त्वस्कुम्भकल्पौ कुचो 
चारी चङक्रमचातुरी च सुतनोरूरीकरोत्येव ते ॥ ६४ ॥ 


(विभाव्य) अयमनाकर्णितमहूचनः flat करेणुमहिमकरकिरणता- 
पासहां करशीकरेराश्वासयति | अनुभवतु तावदयं कान्तानुवर्तनसुखम्‌ | 
(अन्यतो दृष्टा) अये कोऽयमनेकभुजपरिघमीषणाकारो राक्षसः प्रणयिर्नी 
मे कलकरुणाकन्दितां हरति? (इति निषङ्गाह्माणमादाय विभाव्य च) हन्त, 
साहरश्याद्विप्रलब्धो5स्मि | कुतः, 
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. तापिञ्छो घननीळ एष मलिनाकारो न नक्तंचर- 
स्तस्यते विटपाः प्रकामविकटा नाभोगवन्तो भुजा: | 
तत्रेयं नवपल्लवा वनलता नालंकूता जानकी 
किंचेतस्कुररीरुतं सकरुणं दीनं न तत्कन्दितम्‌ || ६५ ॥ 
(स्तोकमन्तरं गत्वा) हन्त, परिश्रान्तोडस्मि । (इति धनुरवष्टभ्य 
क्षणमात्रं स्थित्वा) 
पम्पा कृतानुकम्पा संप्रति सीतावियोगतक्तं माम्‌ | 
कल्हारकरविकीर्णेराश्वासयतीव शीकरे: शीतैः ॥ ६६ | 
(STHA) 
साक्षादिव बनलक्ष्मीरिहागता मैथिली त्वया पम्पे । 
कच्चिन्मम रम्भोरूरम्भोरुहवनविहारिणी दृष्टा || ६७ || 
(विभाव्य) नूनं सारसरुतापदशेन मामसो प्रच्छति ` कुतः कथं वा 
गता जानकी ' इति | आवेदयामि तावद्भूताथेम्‌ | 
नीतोऽस्मि केनचिदहं कुहनासृगेण 
दूरं पुनः सपदि पञ्चवटी निवृत्त; | 
अन्वेषयन्नपि न तामवलोकयामि 
जीवामि चेष किमतः परमस्ति कष्टम्‌ ॥ ६८ ॥ 


(विचिन्त्य) भगवति पम्पे, अतः परं त्वमपि शोचनीयासि । यतः, 


गरिततिलकमाकुळाद्रेकेश 
पुकितगण्डमनञ्जनारुणाक्षम्‌ | 


३० 


सर; 
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कलयसि धवलाधरं न तस्याः 
किमपि सुखं जलकेलिदोहलिन्याः ॥ ६९ ॥ 


(सदृष्टिक्षेपम्‌ ) कष्टमियं मम विरहतापनिःसहा कण्ठदध्नमवगाहते 
(उपसृत्य विभाव्य च) 

कथमिदं विरसच्छदमुन्मदश्रमरमुञ्ञ्वलकणिकमम्बुजम्‌ | 

न मम वामहशो रुचिराधरं तरललोचनमिन्दुसमाननम्‌ || ७० ॥ 


(पाश्वैतो eet) शक्यमिदानीं किंचिदाश्वसितुम्‌ | 


ननु दृश्यत एव कण्ठनाळादूलिता हारळता सरोरुहाक्ष्याः | 
(आदालुमिच्छन्‌ , सनिर्वेदम्‌) 
शरदिन्दुमरीचिकोमळेयं सरसा हंसमुखच्युता worst ॥ ७१ ॥ 
(इति परिक्रामन्‌) 
अन्योन्यदत्तम्दुजग्धमृणाळमङ्गमुत्पक्ष्मलप्रसुतपक्ष्म कृताङ्गपालि | . 
कन्दपेकेलिकरकूजितकान्तमेतदाभाति हंसमिथुनं सविलासमग्रे ॥७२॥ 
(उपसृ) 
कथयतमिह इष्टा किंनु मे वछभा या 
मृदुरगतिविङासैन्रीडितो बां व्यतानीत्‌ | 
किमपि मनसि कृत्वा हन्त मात्सयेमन्त- 
मेयि विरहिणि कार्या न झुपेक्षा युवाभ्याम्‌ ॥ ७३ ॥ 
किंच स्मरतं gem वां प्रत्युपकारम्‌ | 
अम्भोजं वदनेन सोरभभृता बिम्बाधरच्छायया 
बन्धूकं कुमुदं स्मितेन शफरव्यावर्तनं चक्षुषा | 
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aed: शुकजल्पितं स्तनतटीहारेण arate 
सा वेलास्वपि वार्पिकीपु युवयोनिमौय तुष्टिं व्यधात्‌ ॥ ov ॥ 


अथवा न तावदिमो मन्मथाद्वेतसंघायिनों मद्वार्तापन्यासादुद्वेजनीयो | 
रचित: सुखान्तराय; कस्य कदा वा मया न बिज्ञातम्‌ | 
तस्यैवायं हि विपाक: कथं हि भयस्तमेव कुर्वीय ॥ ७७ | 
(अन्यता ट्ष्टा) 
एतानि संनिदधते ag वीचिडोला- 
लीलाविहारतरलीक्कतपक्ष्मलानि । 


उत्कण्ठितानि दरकुड्मलितेक्षणानि 
रागान्वितानि मिथुनानि रथाङ्गनाम्नाम्‌ ॥ ७६ d 


(क्षणं प्रतिपाल्य) कथमद्यापि तथेव वतन्ते । (सरोपमिब) 
सर्वे: ag परिभूयते याचकजनः | 


सीतापवृत्तिमधिगन्तुमना wags 

राम: किलेष भवतां समयं न लब्धा | 
अद्य प्रभृत्यनुनिशं वचनान्मदीया- 

दायात यूयमितरेतरविप्रयोगम्‌ ॥ ७७ ॥ 


(परिक्रम्यावळोक्य च सहर्षम्‌ ) 


पाटलाघरदला घनस्तनी लोभनीयमुजनाल्शोभिनी | 
सुस्मिता कुटिळनीलकुन्तकळा जानकी कथमियं समागता ॥ ७८ ॥ 
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यावदस्याः परिष्वङ्गप्रणयी भवामि | (विभाव्य, सविषादम्‌) आः, 
दुरे तावदेवंविधानि भागधेयानि रामस्य । 
आताम्राभं किसलयमिदं नेव बिम्बाधरश्री- 
रेषा शाखा स्तबकनमिता नैव बाहुः स्तनाङ्क: । 
एतत्पुण्पं न हसितमलिभ्रेणिरेषा न वेणी 
वासन्तीयं वनभुवि लता बल्लभा मे न सीता ॥ ७९ ॥ 
(परिक्रम्य सदृष्टिक्षेपम्‌) 


तदिदं मणिनू पुरं प्रियायाः पतितं पादसरोरुहादधन्यम्‌ | 
प्रसरन्रबमोक्तिकांशुजाळव्यपदेशेन विमुञ्जतीव बाष्पम्‌ || ८० ॥ 


(आदाय) एतावता मियतमाक्चेषनिव्रेतिमनुभवामि | नन्वधुना, 

तुल्यति चरणश्वरूङ्रवो विरहितमौक्तिकन्‌ पुरध्वनिः | 

अनुदितकुसुमं च qgå व्यपगतहंसरवं च पङ्गजम्‌ ॥ ८१ ॥ 
(परिक्रामन्‌ विलोक्य) 

मिहिकारघु मेथिलात्मजाया बहुमानादनसूयया वितीणेम्‌ | 

तदिदं इरितारुणान्तरेखं तरुशाखा्रथितं स्तनोत्तरीयम्‌ ॥ ८२ ॥ 


(विचिन्त्य) नून्ञमिदमम्बरचरेण केनचिदपह्ियमाणायाः स्तनतटा- 
दपञ्रइयन्निपतितं स्थात्‌ | तदिमामेव सरणिमनुसरामि । (इति तथा कृत्वा) 
हन्त, 


आशोक एष स wes ada: 
कर्णार्पितेयमपि केसरमालिका सा | 
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एतानि तानि ag गर्भकचम्पकानि 
सेयं नमेरुकुसुमग्रथिता च काञ्ची ॥ ८२ d 
(निश्चस्य सविषादम्‌) अथवा, 
एकाकिनी सा विपिने चरन्ती विकीणेसूनप्रको समन्तात्‌ | 
प्रसह्य fia: प्रमदा मदीया हृतावळ्सावथवा भवेत किम ॥ ८४ d 
(कित्िदन्तरं गत्वा विलोक्य) 


प्रत्यम्नक्षतजारुणीकृतमुखा: कस्य स्युरेते शरा; 
कस्थाीविषभोगभीषणमिदं भझं तथा कामुकम्‌ d 

कस्यायं त्रुटितध्वजो5वस््दितखस्ताक्षकूपो रथः 
कस्येदं च विभाति रक्षस इव क्षोण्यां विगाढं पदम्‌ ॥ ८५ d 


(विभाव्य) प्रायः केनापि राक्षसेन सुतनुरपहृता स्यात । (पाश्चतो- 
sA) कथमसंनिहितो रक्षोवधक्ृतक्षणस्य मे साह्यकरो वत्मसोमित्रिः | 
थः dg, 


सार्धे मया गाधिवराम्महर्षेरवाप्तदिव्याखसुसंप्रदायः । 
लेभे घनुैण्णवमक्षमेपुपूर्णौ निपङ्कावपि कुम्भयोनेः d ८६ ॥ 


तदहमसहाय एब, 


S 
बाणे: कल्पक्षयक्रध्यत्कृतान्तापाहभीषणे: | 
अराक्षसं AHA प्रत्यानेष्यामि जानकीम्‌ ॥ ८७ di 


(इति बाणं तृणादुद्धतुँमिच्छति) 
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(नेपथ्ये) 
जय जय जगसते कोसश्यानयनानन्दकन्दळनकालमेध रामचन्द्र 
कृतमधुना ते प्रयासेन | 


सीतां हठादपहृतां रुन्धन्‌ पथि पातितो दशास्येन | 
आवेदयञ्जटायुः शत्रुन्नज्यायसे दिवं यास्यन्‌ ॥ ८८ ॥ , 


ततश्च, 
वालिन्युन्मूलिते द्राक्प्रमुदितमनसः सूर्यपुत्रस्य साह्या- 
zà सेतौ कपीन्द्रैलैवणजळनि्धि लक्ष्मणो रुङ्घयित्वा | 
ह्वा पौलस्त्यमाजो सह रजनिजरे: सेन्द्रजिस्कुम्भकर्ण 
देवीमादाय भूयस्तव सविधमसावागतः पुष्पकेण ॥ ८९ ॥ 
रामः (श्रुत्वा दृष्टा च) 
इतो विमानादवतीये दिव्यादसंरूयरक्षःकपिसेवितोऽयम्‌ | 
सीतां पुरस्कृत्य वियोगखिन्नां सोमित्रिरभ्येति ममोपकण्ठम्‌ ॥९,०॥ 
(प्रविश्य यथानिदिष्टो लक्ष्मणः सीता च) 
सीता--जेदु अय्यउत्तो । 
(जयत्वार्यपुत्रः |) 


रामः--(सीतां करे गृहीत्वा) प्रिये सीते, 


भूयोऽपि भाग्यरेषेण प्रत्यावृत्तासि संपति | 
गतेव संपदन्थेव दृष्टिविय्वेव विस्मृता ॥ ९१ odi 


उन्मत्तरायवम्‌ «^A 
हक्ष्मणः- — जयत्वायः | (इति पादयोनिपत्य) 
सुग्रीवो न; मियसुहृदसौ चक्रवर्ती हरीणा- 
मस्यामात्येप्वयमतिबलो वायुसूनुहमान्‌ | 
अस्मान्प्रा्तः शरणमनुजो रावणस्येप बीर: 
सर्वेऽप्येते विदधति नमस्तुभ्यमालोकयतान्‌ ॥ ९२ ॥ 
सीता--एसो सेउणिबन्धादो Wed एव समुद्दळंघणं विरइ égal 
मं अस्सासिदवतो हणुमंतो । 
(एष सेतुनिबन्धासागेव समुद्रळङ्गनं विर चर्य SERNA HNI- 
श्वासितवान्‌ हनुमान्‌ 1) 
रामः — (सर्वान्‌ सबहुमानमालोकयन्‌ ) 
विजित्य किक वासवं युधि चकार कारागृहे 
सलीलमुद्चालयत्‌ किल ws WANTS | 
मुहुः किल निजेमुखेर्गिरिशमचेयामास at 
हत' स इति कीर्तन किमपि लब्धमिक्ष्याकुसि: || ९,३ || 
छक्ष्मण!--- (साञ्जलिवन्धम्‌ ) 
qaa एप कृतवीर्यसुतन बद्धो 
जन्य जघान किक तं afa: | 


अर्येण सोऽपि गमितः सहसा प्रशान्ति 
को वात्र यखिजगतां विजयी sete: ॥ ५४ || 
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(नेपथ्ये दुन्ढुमिध्वनेरनन्तरम्‌ ) 
चत्वारः सहजा मनुष्यवपुषा यूयं हरेरंशकाः 
सीतेयं कमला वनोकस इमे सर्वेऽपि नाकोकसः |. 
याताः संप्रति ताश्चतुदेश समाः साकेतमेत्य स्वया 
भूयोऽपि ' त्रियुगाविरोधिचरितेनाराधनीयाः प्रजा: ॥ ९५ ॥ 
(aq श्रृण्वन्ति) 
राम!-- दि्टयाहमम्बरचरेरगस्त्यप्रभृतिमिराराधितोऽस्मि | 
सीता---अय्यउत्त किं अवरं अह्माणं कुमारलक्खणो fist करेदु | 
(आर्यपुत्र किमपरमस्माकं कुमारलक्ष्मणः प्रियं करोतु 1) 
शमः--किमतः परं म्रियमस्ति ? 
eov दशकन्धर खिभुवनस्यासीत्‌ समुत्मूल्ति; 
सुग्रीवश्च विभीषणश्च सुहृदौ स्वे स्वे पदे स्थापितो | 
चित्ताह्णादनचन्द्रिका मपि मे प्रत्याहृतासि पिये 
सौमिनत्रिर्विजयी किमन्यदधुना दिष्टया विवर्धामहे || ९६ | 
तथापीदमस्तु (भरतवाक्यम्‌ ) —- 
कारे वषेन्तु मेघाः फलतु वसुमती भद्रमस्तु प्रजानां 
हयाः C कवीनां खलहृदयभिद्‌ः सन्तु विद्याविनोदाः | 
एकावासः कलानां वितरणविभवन्यकक्कतामर्त्यञाखी 
सम्राड्‌ जागले दीर्घ हरिहरतनयः श्रीविरूपाक्षभूपः ॥ ९७ d 
उन्मत्तराघवं नाम प्रेक्षणर्क संपूणम्‌ | 


१ त्रियुगा: ज्ञानशक्तथादय: षड्‌ गुणा: । 


अग्रे पश्चात्पाश्वेयो: 
agag Aega 
अनभिज्ञा प्रलापानाम्‌ 
अनुवनलताकुश्च 
अन्योन्यदत्तमृदुजर्ध 
अम्भोजं वदनेन . 
अश्‍्भोजसंभवसुखा 
अयमन्तरितो वनान्त 
अयि शंस शिखावळ 
अविरलगलद्वाष्पा 
अव्याकुलगतिरायः 
आचक्ष्व मे age किं 
आताम्राभ किसलय 


आयमिकाकिनीं स्यक्त्वा . 


आर्योऽन्वेति «usi 
amga मे किमपि 
आशोक एषः 

इतो विमानादवतीय 
इयं हि नवमालिका 
इयमिह ardia 
इह खळ तरुमूळे 


पद्यानुक्रमणिका 


इहेव यदि मे ga: 
उपगम्य समुन्नतेक 
एकाकिनी सा विपिने 
एतानि संनिदधते 

एष हि केसरतरुः 
एहि सहकार देहि 
ओसाअसंणिरुद्ध 
«UNI विरुसच्छदस्‌ 
कथयतसिह इष्टा 
करधृतनलिनीदला 
काळे qs मेघाः 
कुरिलमलके शोण 
कुन्दारविन्दकुषळ्य 
कैकेय्याः प्रियकारणात्‌ 
क्रचित्‌ किसलयाश्रयं 
कनु गतवती बालाशोक 
गइरहसगुम्भिएहि 
गलिततिलकमाकुला 
गोत्रे चन्द्नशीतके 
चत्वार: सहजा मनुष्य 
जितनयनकान्तिरेषः 
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णूणं इमस्स महुराइ 
तदिद मणिनूपुरं 
तस्या गण्डतले मया 
तापिञ्छो घननील: 
तिर्यश्चमपि जात्येनं 
तुलयति चरणश्वळ 
त्वदुक्तं सौमित्रे परि 
त्वमपि गमितो देवेन 
दुलंभदयितान्वेषण 
ननु दृश्यत एव 
नीतोऽस्मि केनचिदहं 
पश्चमोऽपि तव कोकिळ 
पम्पा कृतानुकम्पा 
पाटलाधरदला 

पाळेइ अय्यउत्तो . 
पुरस्तादाधावत्यति 
पौत्रो बुक्कनरेन्द्रस्य 
पौलस्त एष कृतबीये 
प्रत्ग्रक्षतजारुणी 
प्रवालपाटलाभेन 
बाणे; कल्पक्षयकुध्यत्‌ 
बालोऽयं पुरतः 
बिम्बच्छायामधर 
ale त्वं द्विरदेन 
भवतु हरिणः सोऽयं 
भूयोऽपि भाग्यशेषेण 
मरकतरुचा जङ्घा 
मल्यमरुतं श्वासेन 


उन्मत्तराघवम्‌ 


मिहिकालघु मैथिला 
य एष सीता विरहा 
रक्ताशोकतरु: स एषः 
रचितः सुखान्तरायः 
रामस्य पश्चवटि 
खोहितप्रसवशालि 

वद चम्पक वामलोचना 
वनतरुसुभगकरणी 
वयमपक्कतवन्तः 
वालिन्युन्मूलिते zr 
विजित्य किल वासवं 
बिदलितवतो बाणेन 
विरम विरम साहसात्‌ 
बिसरद्वनपुष्पसौरभ 
शातोद्री क्क बु गता 
THT माणिक्यमयेन 
शेवालप्रकरेण 

श्रयत कतिचित्‌ , 
संगीतगेहमसि az 
साक्षादिव वनलक्ष्मीः 
सारज्ञो यदि कार्यमेव 
ara मया गाधिवरात्‌ 
सीतां हठादपहतां 
सीताप्रवृत्तिमधिगन्तु 
gi मः fm. 
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